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BILJEŠKA O PREVODITELJICI

Nikolina Palašić poslijedoktorandica je na Odsjeku za kroatistiku Filo-
zofskoga fakulteta Sveučilišta u Rijeci, gdje je diplomirala kroatistiku i 
germanistiku s temom iz tekstne lingvistike, a doktorirala na Sveučili-
štu u Beču s temom iz područja pragmalingvistike („Persuazivne strate-
gije i manipulacija u političkom diskursu“).
Njezina se znanstvena djelatnost pretežno usmjerila na teme iz tekstne 
lingvistike i pragmalingvistike, pa je tako objavila dvadesetak znanstve-
nih radova u hrvatskim i stranim znanstvenim časopisima i zbornicima 
radova.
Članica je Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku i surađuje sa 
Sveučilištem Alpe-Adria u Klagenfurtu, gdje kao gostujući profesor pre-
daje Teorijsku gramatiku. Bavi se prevođenjem s njemačkoga i englesko-
ga jezika te je prevela tridesetak knjiga, od čega izdvajamo Hrvatski jezik 
i serbokroatizam Leopolda Auburgera (prijevod u suradnji s L. Auburge-
rom, 2009), Uvod u lingvistiku teksta Robert-Alaina de Beaugrandea i 
Wolfganga U. Dresslera (2010), te „Opis glavnih vrsta riječi prema gra-
matičkim kategorijama“ iz knjige Hrvatski jezik u kontrastu Barbare 
Kunzmann-Müller (2018).
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